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A BIZOTTSÁG (EU) .../... FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2026.5.12.) 

az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az egyes állatok, 

szaporítóanyagok és állati eredetű termékek szállítmányainak az Unióba való 

beléptetésére, valamint a beléptetést követő mozgatására és kezelésére vonatkozó 

szabályok tekintetében történő kiegészítéséről szóló (EU) 2020/692 felhatalmazáson 

alapuló rendelet módosításáról és helyesbítéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg)  
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INDOKOLÁS 

1. A FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ JOGI AKTUS HÁTTERE 

Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet1 kiegészíti az 

(EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletet2 az egyes állatok, szaporítóanyagok és 

állati eredetű termékek szállítmányainak az Unióba való beléptetésére, valamint a beléptetést 

követő mozgatására és kezelésére vonatkozó szabályok tekintetében. 

Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 2021. április 21. óta alkalmazandó. Az 

említett időpont óta a hivatkozott felhatalmazáson alapuló rendelet több alkalommal 

módosult. E múltbéli módosításokat követően fény derült a felhatalmazáson alapuló 

rendeletben lévő néhány további kisebb hibára. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló 

rendelet megfelelő módosítása révén helyesbíteni kell a szóban forgó hibákat és kihagyásokat, 

illetve a szükséges változtatásokat be kell vezetni a rendeletbe. 

Emellett az említett felhatalmazáson alapuló rendelet alkalmazása során szerzett tapasztalatok 

azt mutatják, hogy több rendelkezést tovább kell pontosítani. Ezért indokolt, hogy e 

felhatalmazáson alapuló rendelet az alábbiak szerint módosítsa az érintett rendelkezéseket: 

– Hatály: 

– a zselatin, a kollagén és a nagymértékben finomított, állati eredetű termékek 

kizárása a rendelet hatálya alól. 

– A különleges feltételek alkalmazása: 

– az Unió által a harmadik országoknak, területeknek vagy azok körzeteinek a 

jegyzékeiben az állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek 

szállítmányainak az Unióba való beléptetése tekintetében meghatározott 

különleges feltételek vagy állategészségügyi garanciák alkalmazására vonatkozó 

rendelkezések pontosítása. 

– Az állatok azonosítása: 

– a patás állatok, a laposmellű futómadarak és a fogságban tartott madarak Unióba 

való beléptetésére vonatkozó technikai azonosítási követelmények pontosítása és 

összehangolása, valamint bizonyos olyan helyzetek szabályozása, amelyekkel a 

rendelet eredetileg nem foglalkozott. 

– Védelmi programok céljaira szánt, fogságban tartott madarak és keltetőtojásaik: 

– a jelenlegi mentesség pontosítása és eltéréssé alakítása a rendeltetési hely szerinti 

tagállam illetékes hatósága által jóváhagyott védelmi programok céljaira szánt, 

fogságban tartott madarak Unióba való beléptetése tekintetében, valamint ezen 

eltérés kiterjesztése a szóban forgó, fogságban tartott madarak keltetőtojásaira. 

 

 

1 A Bizottság (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelete (2020. január 30.) az 

(EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az egyes állatok, szaporítóanyagok és állati 

eredetű termékek szállítmányainak az Unióba való beléptetésére, valamint a beléptetést követő 

mozgatására és kezelésére vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 

2020.6.3., 379. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj). 
2 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/429 rendelete (2016. március 9.) a fertőző 

állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 

(„Állategészségügyi rendelet”) (HL L 84., 2016.3.31., 1. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
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– Húskészítmények: 

– a húskészítmények Unióba való beléptetésére vonatkozó követelmények 

pontosítása. 

– Tejtermékek: 

– a kockázatcsökkentő kezelésnek alávetett tejtermékek Unióba való beléptetésére 

vonatkozó követelmények összehangolása. 

– Tojás és tojástermékek: 

– a kockázatcsökkentő kezelésnek alávetett tojások és tojástermékek Unióba való 

beléptetésére vonatkozó követelmények összehangolása. 

– Összetett élelmiszer-készítmények: 

– a húskészítményeket, tejtermékeket, kolosztrumalapú termékeket vagy 

tojástermékeket tartalmazó összetett élelmiszer-készítmények Unióba való 

beléptetésére vonatkozó követelmények módosítása. 

– A harmadik országban végrehajtott, magas patogenitású madárinfluenza elleni 

vakcinázási programokra vonatkozó minimumkövetelmények: 

– a harmadik országok vakcinázási programjaiban feltüntetendő szükséges 

információk összehangolása az (EU) 2023/361 felhatalmazáson alapuló bizottsági 

rendelet III. mellékletében meghatározott követelményekkel. 

– A tej, a tejtermékek és a tojástermékek esetében alkalmazott kockázatcsökkentő 

kezelések: 

– a vonatkozó kockázatcsökkentő kezelések aktualizálása a legfrissebb tudományos 

szakvélemények alapján. 

– Víziállatok: 

– a víziállatok Unióba való beléptetésére vonatkozó követelmények aktualizálása a 

legfrissebb tudományos szakvélemények alapján. 

– Lófélék: 

– a bizonyos lófélék Unióba való beléptetésére vonatkozó követelmények 

pontosítása. 

2. AZ AKTUS ELFOGADÁSÁT MEGELŐZŐ KONZULTÁCIÓK 

A Bizottság az állategészségügyi szakértői csoport (E00930) 2024. október 8-i és 

2025. március 6-i ülésén konzultált a csoport tagjaival a felhatalmazáson alapuló 

rendelettervezet tartalmáról. A tagok számos észrevételt tettek a felhatalmazáson alapuló 

rendelettervezet szövegével kapcsolatban, a jogi aktus tervezetének egyértelműbbé tétele 

érdekében. Ezeket a Bizottság figyelembe vette a jogi aktus tervezetében. 

3. A FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ JOGI AKTUS JOGI ELEMEI 

Ezt a rendeletet az (EU) 2016/429 rendelet keretében és különösen az említett rendelet 

234. cikkének (2) bekezdése, 237. cikkének (4) bekezdése és 239. cikkének (2) bekezdése 

alapján kell elfogadni. 
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A BIZOTTSÁG (EU) .../... FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2026.5.12.) 

az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az egyes állatok, 

szaporítóanyagok és állati eredetű termékek szállítmányainak az Unióba való 

beléptetésére, valamint a beléptetést követő mozgatására és kezelésére vonatkozó 

szabályok tekintetében történő kiegészítéséről szóló (EU) 2020/692 felhatalmazáson 

alapuló rendelet módosításáról és helyesbítéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról 

és hatályon kívül helyezéséről szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és 

tanácsi rendeletre („állategészségügyi rendelet”)1 és különösen annak 234. cikke (2) 

bekezdésére, 237. cikke (4) bekezdésére és 239. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet2 kiegészíti az 

(EU) 2016/429 rendeletben foglalt állategészségügyi szabályokat az egyes állatok, 

szaporítóanyagok és állati eredetű termékek szállítmányainak az Unióba való 

beléptetése, valamint a beléptetést követő mozgatása és kezelése tekintetében. 

(2) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 1. cikkének (1) bekezdése ismerteti 

az említett felhatalmazáson alapuló rendelet tárgyát és hatályát, és hivatkozik többek 

között az állati eredetű termékek szállítmányainak az Unióba való beléptetésével, 

valamint az ilyen szállítmányok beléptetést követő mozgatásával és kezelésével 

kapcsolatos szabályokra. A 853/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet3 I. 

mellékletének 7.7. és 7.8. pontjában meghatározott zselatin és kollagén – az előállítási 

folyamatból kifolyólag – olyan állati eredetű terméknek minősül, amely az (EU) 

2016/429 rendelet hatálya alá tartozó fertőző állatbetegségek tekintetében nem jelent 

kockázatot. Továbbá a 853/2004/EK rendelet III. mellékletének XVI. szakaszában 

felsorolt, nagymértékben finomított, állati eredetű termékek olyan állati eredetű 

termékek, amelyek esetében bizonyított, hogy az előállításukhoz használt nyersanyagok 

kezelése kiküszöböl minden állat- vagy népegészségügyi kockázatot. Ezért helyénvaló 

 

 

1 HL L 84., 2016.3.31., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj. 
2 A Bizottság (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelete (2020. január 30.) az 

(EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az egyes állatok, szaporítóanyagok és állati 

eredetű termékek szállítmányainak az Unióba való beléptetésére, valamint a beléptetést követő 

mozgatására és kezelésére vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 

2020.6.3., 379. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj). 
3 Az Európai Parlament és a Tanács 853/2004/EK rendelete (2004. április 29.) az állati eredetű 

élelmiszerek különleges higiéniai szabályainak megállapításáról (HL L 139., 2004.4.30., 55. o., ELI:  

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj
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kizárni a zselatint, a kollagént és a nagymértékben finomított, állati eredetű termékeket 

az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet hatálya alól. Az (EU) 2020/692 

felhatalmazáson alapuló rendelet 1. cikkének (1) bekezdését ezért ennek megfelelően 

módosítani kell. 

(3) Ezenkívül az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 1. cikke (3) 

bekezdésének b) pontja mentesíti a rendeltetési hely szerinti tagállam illetékes hatósága 

által jóváhagyott védelmi programok céljaira behozott, fogságban tartott madarakat a 

baromfi és a fogságban tartott madarak Unióba való beléptetésére vonatkozó különleges 

állategészségügyi követelmények alkalmazása alól. E kizárás helyes alkalmazása 

érdekében az említett mentességet a jövőben eltérésként kell biztosítani az (EU) 

2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 62. cikkében, amely eljárási és érdemi 

feltételek mellett eltéréseket állapít meg a fogságban tartott madarak Unióba való 

beléptetésére vonatkozó állategészségügyi követelmények tekintetében. A beléptetés 

helye szerinti tagállam illetékes hatósága számára lehetővé kell tenni továbbá, hogy ne 

csak a fogságban tartott madarak, hanem keltetőtojásaik beléptetését is engedélyezze a 

rendeltetési hely szerinti tagállam illetékes hatósága által elfogadott védelmi programok 

céljaira. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 1. és 62. cikkét ezért ennek 

megfelelően módosítani kell. 

(4) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 10. cikkének (3) bekezdése 

követelményeket állapít meg a származási harmadik ország vagy terület vagy annak 

körzete adott betegségektől mentes státuszával kapcsolatos különleges feltételek 

alkalmazására vonatkozóan. A nem kizárólag a betegségtől való mentességre vonatkozó 

különleges feltételek alkalmazhatóságának egyértelművé tétele érdekében helyénvaló 

egy új, az (EU) 2016/429 rendelettel összhangban megállapított további különleges 

feltételek vagy állategészségügyi garanciák alkalmazhatóságára vonatkozó kiegészítő 

rendelkezéseket tartalmazó 10a. cikket beilleszteni az (EU) 2020/692 felhatalmazáson 

alapuló rendeletbe. 

(5) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 21., 43. és 53. cikke 

követelményeket állapít meg a patás állatok, a laposmellű futómadarak, illetve a 

fogságban tartott madarak azonosítására vonatkozóan. Annak biztosítása érdekében, 

hogy e rendelkezések megfeleljenek a vonatkozó ISO-szabványoknak, az (EU) 

2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 21., 43. és 53. cikkét módosítani kell. 

(6) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 24. cikke követelményeket állapít 

meg az Unióba való beléptetésre szánt szállítmány részét képező patás állatokra 

vonatkozóan. Az említett cikk (6) bekezdése értelmében a lófélék szállítmányainak meg 

kell felelniük a XI. melléklet 2. pontjában előírt különleges feltételeknek, attól a XI. 

melléklet 1. pontja szerint meghatározott állategészségügyi csoporttól függően, amelybe 

a harmadik országot vagy területet vagy annak körzetét a jegyzékben besorolták. Annak 

megelőzése érdekében, hogy a lófélék releváns betegségei harmadik országokból vagy 

területekről vagy azok körzeteiből átterjedjenek az Unió területére, a szóban forgó 

különleges feltételeket azokra a harmadik országokra, területekre vagy azok körzeteire 

is alkalmazni kell, ahol a IV. melléklet 2. vagy 3. pontjában megjelölt időszakban a XI. 

melléklet 2.1–2.5. pontjában említett betegség előfordulását jelentették. Az 

(EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 24. cikkének (6) bekezdését ezért 

ennek megfelelően módosítani kell. Amennyiben azonban az adott harmadik országban 

vagy területen vagy annak körzetében soha nem jelentettek a XI. melléklet 2.1–2.5. 

pontjában említett betegséget, vagy ilyen betegség a IV. melléklet 2. vagy 3. pontjában 

megjelölt időszakban nem fordult elő, a szállítmányban található állatokat mentesíteni 

kell a XI. melléklet 2. pontjában meghatározott különleges feltételek alól, és 
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engedélyezni kell a lófélék szállítmányainak az Unióba való beléptetését. 

Következésképpen a szóban forgó felhatalmazáson alapuló rendelet 24. cikkét egy új (7) 

bekezdéssel kell kiegészíteni e lehetőség biztosítása érdekében. Az 

(EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 24. cikkét ezért ennek megfelelően 

módosítani kell. 

(7) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 148. és 149. cikke követelményeket 

állapít meg a húskészítmények szállítmányainak az Unióba való beléptetésére 

vonatkozóan. Emellett az említett felhatalmazáson alapuló rendelet XXV. mellékletének 

B. része különleges feltételeket állapít meg az olyan harmadik országból vagy területről, 

illetve annak körzetéből származó friss hús Unióba való beléptetésére vonatkozóan, 

ahol ragadós száj- és körömfájás elleni vakcinázást végeztek. A megfelelő 

kockázatcsökkentés biztosítása érdekében az említett különleges feltételeknek 

tükröződniük kell az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 148. cikkének b) 

pontjában, illetve 149. cikke (1) bekezdésének b) pontjában az Unióba való beléptetésre 

szánt húskészítmények feldolgozásához felhasznált friss hús beszerzési lehetőségei 

tekintetében. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 148. és 149. cikkét 

ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(8) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 155. cikke követelményeket állapít 

meg a harmadik országokból az Unióba beléptetett tejtermékek kezelésére vonatkozóan. 

Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 121. cikke kezelési 

követelményeket állapít meg a friss vagy nyers termékektől eltérő állati eredetű 

termékek, köztük a tejtermékek szállítmányainak az Unióba való beléptetésére 

vonatkozóan. A következetesség érdekében az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló 

rendelet 155. cikkét módosítani kell annak érdekében, hogy az hivatkozzon a 121. 

cikkre. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 155. cikkét ezért ennek 

megfelelően módosítani kell. 

(9) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 157. cikke követelményeket állapít 

meg a kockázatcsökkentő kezelésnek alávetett, tej feldolgozásával előállított 

tejtermékek szállítmányainak az Unióba való beléptetésére vonatkozóan. Ezeket a 

követelményeket módosítani kell annak érdekében, hogy lehetővé váljon a 

kockázatcsökkentő kezelésnek alávetett azon tejtermékek szállítmányainak az Unióba 

való beléptetése, amelyek előállítása nyers tej, illetve nyers tejből készült tejtermékek 

feldolgozásával történt. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 157. cikkét 

ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(10) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 160. cikke különleges 

állategészségügyi követelményeket állapít meg a tojástermékek szállítmányainak az 

Unióba való beléptetésére vonatkozóan. Ezeket a követelményeket módosítani kell 

annak érdekében, hogy bizonyos feltételek mellett lehetővé váljon a tojástermékek 

Unióba való beléptetése tekintetében jegyzékbe foglalt harmadik országból, területről 

vagy annak körzetéből származó tojástermékek szállítmányainak az Unióba való 

beléptetése. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 160. cikkét ezért ennek 

megfelelően módosítani kell. 

(11) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 162. cikke követelményeket állapít 

meg az állati eredetű feldolgozott termékeket tartalmazó összetett élelmiszer-

készítmények szállítmányainak az Unióba való beléptetésére vonatkozóan. Az (EU) 

2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 162. cikke (2) bekezdése a) pontjának ii. 

alpontját módosítani kell annak érdekében, hogy az hivatkozzon az említett 

felhatalmazáson alapuló rendelet IV. részének 1. címére, feltüntetve többek között, hogy 
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hol kell alkalmazni azt a kockázatcsökkentő kezelést, amelyet az Unió a jegyzékben 

kifejezetten az adott harmadik országhoz, területhez vagy annak körzetéhez, illetve azon 

fajhoz rendelt, amelyből az állati eredetű feldolgozott termék származik. Emellett a 

következetesség érdekében indokolt, hogy a felhatalmazáson alapuló rendelet 162. 

cikke (2) bekezdése b) pontjának ii. alpontjában az Unióra való hivatkozás helyébe a 

tagállamok valamelyikére való hivatkozás lépjen. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson 

alapuló rendelet 162. cikkét ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(12) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 163. cikke különleges 

követelményeket állapít meg a tejterméket vagy tojásterméket, illetve mindkettőt 

tartalmazó olyan összetett élelmiszer-készítmények szállítmányainak az Unióba való 

beléptetésére vonatkozóan, amelyeket úgy kezeltek, hogy szobahőmérsékleten 

tárolhatók legyenek. Indokolt az említett cikkben részletesebb követelményeket 

megállapítani a szobahőmérsékleten tárolható összetett élelmiszer-készítmények 

előállításához használt tejtermékek származására, valamint arra vonatkozóan, hogy hol 

kell alkalmazni az előírt kockázatcsökkentő kezelést. Emellett az (EU) 2020/692 

felhatalmazáson alapuló rendelet 163. cikkét össze kell hangolni az összetett élelmiszer-

készítmények Unióba való beléptetésére vonatkozó, különösen a 853/2004/EK rendelet 

III. mellékletének XVI. szakaszában, valamint az (EU) 2022/2292 felhatalmazáson 

alapuló bizottsági rendelet4 2. cikkének 9. pontjában, 20. cikkének (1) bekezdésében és 

22. cikke (1) bekezdésének a) pontjában meghatározott népegészségügyi 

követelményekkel a kockázatcsökkentő kezelés alkalmazása és a tejterméket vagy 

tojásterméket, illetve mindkettőt tartalmazó olyan összetett élelmiszer-készítmények 

szállítmányait kísérő dokumentáció tekintetében, amelyeket úgy kezeltek, hogy az 

Unióba való beléptetéskor szobahőmérsékleten tárolhatók legyenek. Az 

(EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 163. cikkét ezért ennek megfelelően 

módosítani kell. 

(13) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 22. cikke (4) bekezdésének b) 

pontja értelmében a lófélék szállítmányainak az Unióba való beléptetése csak akkor 

engedélyezhető, ha a szállítmányban található állatok olyan harmadik országból vagy 

területről, illetve annak körzetéből származnak, ahol a IV. melléklet C. részében említett 

A kategóriájú betegségek elleni vakcinázást nem a szóban forgó melléklet C. részének 

2. pontjában foglalt részleteknek megfelelően végezték. Az afrikai lópestisre vonatkozó 

megfelelő kockázatcsökkentő intézkedések és hatékony felügyelet biztosítása, valamint 

az esetleges félreértések elkerülése érdekében a IV. melléklet C. részének 2. pontjából 

törölni kell a szisztematikus vakcinázásra való hivatkozást. Az (EU) 2020/692 

felhatalmazáson alapuló rendelet IV. melléklete C. részének 2. pontját ezért ennek 

megfelelően módosítani kell. 

(14) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 37. cikke c) pontjának i. 

alpontjával, 105. cikke c) pontjának i. alpontjával és 141. cikke c) pontjának i. 

alpontjával összhangban a magas patogenitású madárinfluenza elleni vakcinázás helye 

szerinti származási harmadik ország vagy terület illetékes hatóságának biztosítékokat 

kell nyújtania arra vonatkozóan, hogy a vakcinázási program megfelel az említett 

 

 

4 A Bizottság (EU) 2022/2292 felhatalmazáson alapuló rendelete (2022. szeptember 6.) az (EU) 2017/625 

európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az élelmiszer-termelő állatok és egyes, emberi fogyasztásra 

szánt áruk szállítmányainak az Unióba történő beléptetésére vonatkozó követelmények tekintetében 

történő kiegészítéséről (HL L 304., 2022.11.24., 1. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/2023-12-18
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felhatalmazáson alapuló rendelet XIII. mellékletében foglalt követelményeknek. Az 

említett vakcinázási programokban minimálisan feltüntetendő információkat össze kell 

hangolni az (EU) 2023/361 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet5 III. 

mellékletében előírtakkal. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet XIII. 

mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(15) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet XXVII. és XXVIII. melléklete 

tartalmazza a tej és tejtermékek, illetve a tojástermékek esetében alkalmazandó 

kockázatcsökkentő kezelések jegyzékét. A Bizottság kérésére az Európai 

Élelmiszerbiztonsági Hatóság (EFSA) értékelt bizonyos, állati eredetű termékek – 

többek között a tej és tejtermékek, valamint a tojástermékek – esetében alkalmazott 

kockázatcsökkentő kezeléseket, és a szóban forgó kockázatcsökkentő kezelések 

hatékonyságára vonatkozó következtetéseit az „Assessment of the control measures of 

the Category A diseases of the Animal Health Law: prohibitions in restricted zones and 

risk-mitigating treatments for products of animal origin and other materials”6 című 

tudományos szakvéleményben tette közzé. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló 

rendelet XXVII. és XXVIII. mellékletét naprakésszé kell tenni az említett EFSA-

szakvéleményben ajánlott hatékony kockázatcsökkentő kezelések és a hatályos 

nemzetközi szabványok figyelembevétele érdekében. Az (EU) 2020/692 

felhatalmazáson alapuló rendelet XXVII. és XXVIII. mellékletét ezért ennek 

megfelelően módosítani kell. 

(16) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet XXIX. melléklete meghatározza az 

azon betegségekre fogékony fajok jegyzékét, amelyekre vonatkozóan a tagállamok az 

(EU) 2016/429 rendelet 226. cikkével összhangban nemzeti intézkedéseket hoztak. Az 

EFSA a bakteriális vesebetegségre7, a Gyrodactylus salarisszal (azaz a 

hámférgességgel) való fertőzöttségre8, a fertőző hasnyálmirigy-elhalásra9, a salmonid 

 

 

5 A Bizottság (EU) 2023/361 felhatalmazáson alapuló rendelete (2022. november 28.) az 

(EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az egyes állatgyógyászati készítmények 

bizonyos jegyzékbe foglalt betegségek megelőzése és az e betegségekkel szembeni védekezés céljából 

történő alkalmazására vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 52., 2023.2.20., 

1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/361/oj). 
6 Assessment of the control measures of the Category A diseases of the Animal Health Law: prohibitions 

in restricted zones and risk-mitigating treatments for products of animal origin and other materials (Az 

állategészségügyi rendelet A kategóriájú betegségekre vonatkozó járványvédelmi intézkedéseinek 

értékelése: tilalmak a korlátozás alatt álló körzetekben, valamint kockázatcsökkentő kezelések az állati 

eredetű termékek és egyéb anyagok esetében) 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443. 
7 Assessment of listing and categorisation of animal diseases within the framework of the Animal Health 

Law (Regulation (EU) 2016/429): Bacterial kidney disease (BKD) (Az állatbetegségeknek az 

állategészségügyi rendelet [(EU) 2016/429 rendelet] keretében történő felsorolására és kategorizálására 

vonatkozó értékelés: Bakteriális vesebetegség [BKD]), 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8326. 
8 Assessment of listing and categorisation of animal diseases within the framework of the Animal Health 

Law (Regulation (EU) 2016/429): infection with Gyrodactylus salaris (GS) (Az állatbetegségeknek az 

állategészségügyi rendelet [(EU) 2016/429 rendelet] keretében történő felsorolására és kategorizálására 

vonatkozó értékelés: Gyrodactylus salarisszal [GS] való fertőzöttség), 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8325. 
9 Assessment of listing and categorisation of animal diseases within the framework of the Animal Health 

Law (Regulation (EU) No 2016/429): infectious pancreatic necrosis (IPN) (Az állatbetegségeknek az 

állategészségügyi rendelet [(EU) 2016/429 rendelet] keretében történő felsorolására és kategorizálására 

vonatkozó értékelés: Fertőző hasnyálmirigy-elhalás [IPN]), 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8028. 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/361/oj
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8326
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8325
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8028
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alfavírussal (SAV) való fertőzöttségre10 és a pontyfélék tavaszi virémiájára (SVC)11 

vonatkozó közelmúltbeli véleményeiben naprakésszé tette az e betegségekre fogékony 

víziállatok fajainak jegyzékeit. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 

XXIX. mellékletét ezért az említett EFSA-vélemények figyelembevétele érdekében 

módosítani kell. 

(17) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet XXX. melléklete meghatározza 

azokat a körülményeket, amelyek fennállása esetén bizonyos fajok a víziállatok 

tekintetében jegyzékbe foglalt betegségek vektorainak minősülnek. A Mikrocytos 

mackini-fertőzés vonatkozásában a XXX. melléklet nem sorol fel vektorfajokat. Az 

EFSA nemrégiben kiadott, „Species which may act as vectors or reservoirs of diseases 

covered by the Animal Health Law: Listed pathogens of molluscs” című 

szakvéleménye12 az amerikai osztrigát (Crassostrea virginica) a Mikrocytos mackini-

fertőzés vektoraként azonosította. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 

XXX. mellékletét ezért az említett EFSA-vélemény figyelembevétele érdekében 

módosítani kell. 

(18) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendeletet ezért a fentieknek megfelelően 

módosítani kell. 

(19) Ezenkívül az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 12. cikke eltérésekről 

rendelkezik bizonyos lófélék minimum tartózkodási ideje tekintetében. Az említett cikk 

jelenlegi címe helytelenül csak a lóversenyekre, lovassportrendezvényekre és kulturális 

eseményekre szánt törzskönyvezett lovakra vonatkozó eltérésekre utal. 

Következésképpen az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 12. cikkének 

címét indokolt helyesbíteni annak érdekében, hogy megfelelően tükrözze a cikk 

tartalmát. 

(20) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 31. cikkének (1) bekezdése eltérést 

biztosít többek között a patás állatok származási harmadik országának vagy területének 

jegyzékbe vételére vonatkozóan az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 3. 

cikke a) pontjának i. alpontjában meghatározott követelménytől.  Az (EU) 2020/692 

felhatalmazáson alapuló rendelet 31. cikkének (1) bekezdését helyesbíteni kell annak 

biztosítása érdekében, hogy a szóban forgó bekezdés pontosan hivatkozzon az említett 

rendelet 3. cikke a) pontjának i. alpontjára. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló 

rendelet 31. cikkét ezért ennek megfelelően helyesbíteni kell. 

(21) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet IV. mellékletének B. része 

meghatározza a harmadik ország vagy terület illetékes hatósága által abban az esetben 

 

 

10 Assessment of listing and categorisation of animal diseases within the framework of the Animal Health 

Law (Regulation (EU) 2016/429): Infection with salmonid alphavirus (SAV) (Az állatbetegségeknek az 

állategészségügyi rendelet [(EU) 2016/429 rendelet] keretében történő felsorolására és kategorizálására 

vonatkozó értékelés: Salmonid alfavírussal [SAV] való fertőzöttség), 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8327. 
11 Assessment of listing and categorisation of animal diseases within the framework of the Animal Health 

Law (Regulation (EU) 2016/429): Spring Viraemia of Carp (SVC) (Az állatbetegségeknek az 

állategészségügyi rendelet [(EU) 2016/429 rendelet] keretében történő felsorolására és kategorizálására 

vonatkozó értékelés: A pontyfélék tavaszi virémiája [SVC]), 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8324. 
12 Species which may act as vectors or reservoirs of diseases covered by the Animal Health Law: Listed 

pathogens of molluscs (Olyan fajok, amelyek az állategészségügyi rendelet hatálya alá tartozó 

betegségek vektorai vagy hordozói lehetnek: A puhatestűek jegyzékbe foglalt kórokozói), 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/10.2903/j.efsa.2023.8173. 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8327
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8324
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megállapítandó különleges feltételeket, ha a harmadik ország vagy terület vagy annak 

körzete az említett melléklet A. részében foglalt táblázatban feltüntetett időtartamnál 

rövidebb ideje mentes bizonyos betegségektől. Az említett felhatalmazáson alapuló 

rendelet IV. mellékletének B. részében szereplő táblázatnak a Burkholderia mallei-

fertőzésre (takonykór) vonatkozó sorából indokolt törölni a tenyészlófélékre való téves 

hivatkozást, mivel az Unióba történő feladásra szánt lófélék származási létesítményében 

végrehajtott felügyeleti programnak a betegségre fogékony összes állatra ki kell 

terjednie. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet IV. mellékletét ezért 

ennek megfelelően helyesbíteni kell. 

(22) Következésképpen az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendeletet a fentieknek 

megfelelően helyesbíteni kell, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet módosításai 

Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet a következőképpen módosul: 

1. Az 1. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (1) bekezdés szövege a következő albekezdéssel egészül ki: 

„Ez a rendelet nem alkalmazandó a következő állati eredetű termékek 

szállítmányainak az Unióba való beléptetésére, valamint az Unióba való 

beléptetést követő mozgatására és kezelésére: 

a) a 853/2004/EK rendelet I. mellékletének 7.7. és 7.8. pontjában 

meghatározott zselatin és kollagén; 

b) a 853/2004/EK rendelet III. mellékletének XVI. szakaszában felsorolt, 

nagymértékben finomított, állati eredetű termékek.”; 

b) a (3) bekezdés b) pontjának helyébe a következő szöveg lép:  

„b) baromfi és fogságban tartott madarak (3. cím);”. 

2. A rendelet szövege a következő 10a. cikkel egészül ki: 

„10a. cikk 

További különleges feltételek 

(1) Az e rendelet 10. cikkének (3) bekezdésében említett különleges feltételeken 

túlmenően az e rendelet hatálya alá tartozó és valamely harmadik országból vagy 

területről vagy annak körzetéből, illetve – tenyésztett víziállatok esetében – 

kompartmentjéből származó állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek 

szállítmányainak az Unióba való beléptetése akkor engedélyezhető, ha azok 

megfelelnek az Unióba való beléptetés tekintetében e rendeletben meghatározott 

valamennyi vonatkozó állategészségügyi követelménynek, valamint adott esetben 

bármely olyan, jegyzékbe foglalt betegségekre vonatkozó további különleges 

feltételnek vagy állategészségügyi biztosítéknak, amelyet az Unió a jegyzékben az 

(EU) 2016/429 rendelet 231. cikkének c) pontjával összhangban a jegyzékbe 

foglalt harmadik országhoz, területhez vagy annak körzetéhez rendelt. 

(2) Az (1) bekezdésben említett további különleges feltételeket az (EU) 2016/429 

rendelet 230. cikke (1) bekezdésének a), b), e), f) és h) pontjában meghatározott 

kritériumokra tekintettel kell megállapítani.” 
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3. A 21. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„21. cikk 

A patás állatok azonosítása 

(1) A lóféléktől eltérő patás állatok szállítmányainak az Unióba való beléptetése csak 

akkor engedélyezhető, ha a szállítmányban található állatokat a származási 

létesítményből történő feladásuk előtt egyedileg azonosították az alábbi, az adott 

állat és az állatot kísérő állategészségügyi bizonyítvány közötti egyértelmű 

kapcsolatot megállapító azonosítási eszközök legalább egyikével: 

a) hagyományos füljelző, amelyen látható, olvasható és eltávolíthatatlan 

módon szerepel az exportáló ország ISO 3166–1 szabványnak megfelelő 

kódjából és egy numerikus karakterek által alkotott egyedi kódból álló 

azonosító kód; 

b) elektronikus füljelző, amelyen látható, olvasható és eltávolíthatatlan módon 

szerepel az exportáló ország ISO 3166–1 szabványnak megfelelő kódjából 

és egy numerikus karakterek által alkotott egyedi kódból álló azonosító kód. 

A látható és az elektronikus azonosító kódoknak meg kell egyezniük. 

(2) A lófélék szállítmányainak az Unióba való beléptetése csak akkor engedélyezhető, 

ha a szállítmányban található állatokat a származási létesítményből történő 

feladásuk előtt egyedileg azonosították az alábbi módszerek közül legalább az 

egyik alkalmazásával: 

a) az állat és az állatot kísérő állategészségügyi bizonyítvány között 

egyértelmű kapcsolatot megállapító alábbi azonosítási eszközök egyikének 

használata: 

i. befecskendezhető válaszjeladó, amely el van látva az exportáló ország 

ISO 3166–1 szabványnak megfelelő kódjából és egy numerikus 

karakterek által alkotott egyedi kódból álló azonosító kóddal; 

ii. hagyományos füljelző, amelyen látható, olvasható és eltávolíthatatlan 

módon szerepel az exportáló ország ISO 3166–1 szabványnak 

megfelelő kódjából és egy numerikus karakterek által alkotott egyedi 

kódból álló azonosító kód; 

iii. elektronikus füljelző, amelyen látható, olvasható és eltávolíthatatlan 

módon szerepel az exportáló ország ISO 3166–1 szabványnak 

megfelelő kódjából és egy numerikus karakterek által alkotott egyedi 

kódból álló azonosító kód. A látható és az elektronikus azonosító 

kódoknak meg kell egyezniük; 

b) a vágásra szánt lóféléktől eltérő lófélék esetében legkésőbb az Unióba való 

beléptetés igazolásának időpontjában kiadott azonosító okmány, amely: 

i. tartalmazza az állat leírását és ábrázolását, beleértve az alternatív 

azonosítási módszereket, amelyek révén egyértelmű kapcsolat 

állapítható meg az állat és az állatot kísérő azonosító okmány között; 

ii. tartalmazza a beültetett befecskendezhető válaszjeladó által 

kibocsátott egyedi kódra vonatkozó információt, ha e kód nem felel 

meg az a) pontban említett specifikációknak. 

(3) Az (1) bekezdéstől eltérve, a körülhatárolt létesítményeknek szánt patás állatok 

szállítmányának Unióba való beléptetése engedélyezhető, ha az érintett állatok 
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egyedi azonosítása olyan befecskendezhető válaszjeladóval vagy alternatív 

azonosítási módszerrel történik, amely révén egyértelmű kapcsolat állapítható 

meg az állat és az állatot kísérő beléptetési okmányok között. 

(4) Ha a patás állatok azonosítása az ISO 11784 és az ISO 11785 szabványnak meg 

nem felelő elektronikus azonosítóval történik, a patás állatok szállítmányainak az 

Unióba való beléptetéséért felelősséggel tartozó felelős személy rendelkezésre 

bocsát egy olyan leolvasókészüléket, amely bármikor lehetővé teszi az állat 

azonosítójának ellenőrzését. 

(5) Az (1) bekezdéstől eltérve, a származási harmadik ország vagy terület 

Bizottsághoz intézett kérelme alapján és a Bizottság beleegyezésével az exportáló 

országnak az (1) bekezdésben és a (2) bekezdés a) pontjában említett kódja 

helyettesíthető egy, az ISO 3166–1 szabvány szerinti kódtól eltérő kóddal.” 

4. A 24. cikk a következőképpen módosul: 

a) a (6) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(6) Az e cikk (1) bekezdésében megállapított követelményeken túlmenően, a 

lófélék szállítmányainak az Unióba való beléptetése csak akkor 

engedélyezhető, ha a szállítmányban található állatok megfelelnek a XI. 

melléklet 2. pontjában meghatározott különleges feltételeknek: 

a) vagy attól a XI. melléklet 1. pontja szerint meghatározott 

állategészségügyi csoporttól függően, amelybe a harmadik országot 

vagy területet, vagy annak körzetét a jegyzékben besorolták, vagy 

b) amennyiben a IV. melléklet A. részének 2. vagy 3. pontjában 

meghatározott időszakban az afrikai lópestisnek, a lovak venezuelai 

agy- és gerincvelő-gyulladásának, a Burkholderia mallei-fertőzésnek 

(takonykór), a tenyészbénaságnak vagy a surrának (Trypanosoma 

evansi) az előfordulását jelentették az adott harmadik országban, 

területen vagy annak körzetében.”; 

b) a cikk szövege a következő (7) bekezdéssel egészül ki: 

„(7) A (6) bekezdés a) pontjától és a XI. melléklet 2. pontjában meghatározott 

különleges feltételektől eltérve, a lófélék szállítmányainak az Unióba való 

beléptetése engedélyezhető, ha a XI. melléklet 1. pontjában szereplő 

táblázatban feltüntetett betegségek még soha nem képezték bejelentés 

tárgyát, illetve a IV. melléklet A. részének 2. vagy 3. pontjában megjelölt 

időszakban nem fordultak elő az adott harmadik országban, területen vagy 

annak körzetében.” 

5. A 43. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„43. cikk 

A tenyésztésre szánt laposmellű futómadarak és termelésre szánt laposmellű 

futómadarak azonosítása 

(1) A tenyésztésre szánt laposmellű futómadarak és a termelésre szánt laposmellű 

futómadarak szállítmányainak az Unióba való beléptetése csak akkor 

engedélyezhető, ha a szállítmányban található állatokat a származási 

létesítményből történő feladásukat megelőzően egyedileg azonosították az alábbi 

– az állat és az állatot kísérő állategészségügyi bizonyítvány közötti egyértelmű 
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kapcsolatot megállapító azonosító kóddal ellátott – azonosító eszközök legalább 

egyikével: 

a) nyakgyűrű, amelyen látható, olvasható és eltávolíthatatlan módon szerepel a 

származási harmadik ország vagy terület ISO 3166–1 szabványnak 

megfelelő kódjából és egy numerikus karakterek által alkotott egyedi kódból 

álló azonosító kód; 

b) befecskendezhető válaszjeladó, amelyen olvasható és eltávolíthatatlan 

módon szerepel a származási harmadik ország vagy terület ISO 3166–1 

szabványnak megfelelő kódjából és egy numerikus karakterek által alkotott 

egyedi kódból álló azonosító kód. 

(2) Ha a befecskendezhető válaszjeladó nem felel meg az ISO 11784 és az ISO 11785 

szabványnak, a laposmellű futómadarak szállítmányának az Unióba való 

beléptetéséért felelősséggel tartozó felelős személy rendelkezésre bocsát egy 

olyan leolvasókészüléket, amely bármikor lehetővé teszi az állat azonosítójának 

ellenőrzését.” 

6. Az 53. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„53. cikk 

A fogságban tartott madarak azonosítására vonatkozó követelmények 

(1) A fogságban tartott madarak szállítmányainak az Unióba való beléptetése csak 

akkor engedélyezhető, ha a szállítmányban található állatokat a származási 

létesítményből történő feladásuk előtt azonosították az alábbi, az adott állat és az 

állatot kísérő állategészségügyi bizonyítvány közötti egyértelmű kapcsolatot 

megállapító azonosítási eszközök legalább egyikével: 

a) legalább az állat egyik lábához rögzített, zárt lábgyűrű, amelyen látható, 

olvasható és eltávolíthatatlan módon szerepel az állat eredeti azonosításának 

helye szerinti harmadik ország vagy terület ISO 3166–1 szabványnak 

megfelelő kódjából és egy numerikus karakterek által alkotott egyedi kódból 

álló azonosító kód; 

b) befecskendezhető válaszjeladó, amelyen olvasható és eltávolíthatatlan 

módon szerepel az állat eredeti azonosításának helye szerinti harmadik 

ország vagy terület ISO 3166–1 szabványnak megfelelő kódjából és egy 

numerikus karakterek által alkotott egyedi kódból álló azonosító kód. 

(2) Ha a fogságban tartott madarak azonosítása az (1) bekezdés b) pontjában 

említettek szerint befecskendezhető válaszjeladóval történik, és a 

befecskendezhető válaszjeladó nem felel meg az ISO 11784 és az ISO 11785 

szabványnak, a fogságban tartott madarak szállítmányának az Unióba való 

beléptetéséért felelősséggel tartozó felelős személy rendelkezésre bocsát egy 

olyan leolvasókészüléket, amely bármikor lehetővé teszi a fogságban tartott 

madarak azonosítójának ellenőrzését. 

(3) Az (1) bekezdéstől eltérve, az illetékes hatóság kivételes körülmények között 

elfogadhat olyan fogságban tartott madarakat, amelyek az azonosító eszközök és 

az egyedi azonosító szám tekintetében nem felelnek meg az említett bekezdés 

rendelkezéseinek, feltéve, hogy teljesülnek a következő feltételek: 

a) a fogságban tartott madár végső rendeltetési helye körülhatárolt létesítmény; 
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b) a fogságban tartott madarat eredetileg egy másik, nemzetközileg elismert 

szabvány alapján azonosították; 

c) a fogságban tartott madárnak az (1) bekezdésben előírt szabályokkal 

összhangban történő újbóli azonosítása nem volt lehetséges; 

d) nem merül fel kétség azon harmadik ország vagy terület tekintetében, ahol a 

fogságban tartott madarat eredetileg azonosították; 

e) a fogságban tartott madár egyedi azonosító kódjával ellátott azonosító 

eszköz segítségével egyértelmű kapcsolat állapítható meg az állat és az 

állatot kísérő állategészségügyi bizonyítvány között.” 

7. A 62. cikk szövege a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(4) Az 53–61., a 115. és a 116. cikkben megállapított követelményektől eltérve, a 

beléptetés helye szerinti tagállam illetékes hatósága engedélyezheti az említett 

követelményeknek meg nem felelő, fogságban tartott madarak vagy 

keltetőtojásaik szállítmányainak az Unióba való beléptetését, amennyiben: 

a) a szóban forgó madarakat vagy keltetőtojásokat a rendeltetési hely szerinti 

tagállam illetékes hatósága által elfogadott védelmi programokkal vagy 

célokkal összefüggésben kívánják beléptetni az Unióba, és 

b) a rendeltetési hely szerinti tagállam illetékes hatósága minden egyes 

szállítmány beléptetésére egyedi engedélyt adott, és meghatározta az ilyen 

beléptetésre alkalmazandó szabályokat.” 

8. A 148. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„148. cikk 

Kockázatcsökkentő kezelésnek nem alávetett húskészítmények 

Az olyan húskészítmények szállítmányainak esetében, amelyeket nem vetettek alá 

a XXVI. melléklet szerinti kockázatcsökkentő kezelésnek, a szállítmányban található 

húskészítmények Unióba való beléptetése csak akkor engedélyezhető, ha: 

a) a származási harmadik ország vagy terület vagy annak körzete jegyzékbe van 

foglalva az adott faj friss húsának az Unióba való beléptetése tekintetében, és a 

szóban forgó friss hús Unióba való beléptetéséhez nincs szükség a IV. 

rész 2. címének 1. és 2. fejezete szerinti különleges feltételek teljesülésére; 

b) a húskészítmény feldolgozásához felhasznált friss hús megfelelt a friss hús 

Unióba való beléptetésére vonatkozó összes követelménynek, vagyis alkalmas 

volt az Unióba való beléptetésre, és legalább az alábbiak egyikéből származott: 

i. a húskészítmény feldolgozásának helye szerinti harmadik ország vagy 

terület vagy annak körzete; 

ii. egy olyan harmadik ország vagy terület vagy annak körzete, amely az adott 

faj friss húsának az Unióba való beléptetése tekintetében jegyzékbe van 

foglalva, a XXV. melléklet B. részében említett különleges feltételek 

alkalmazására vonatkozó kötelezettség nélkül; 

iii. egy tagállam.” 

9. A 149. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A 148. cikkben előírt követelményeket nem teljesítő húskészítmények 

szállítmányainak az Unióba való beléptetése csak akkor engedélyezhető, ha 
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azokat alávetették legalább annak a XXVI. mellékletben előírt kockázatcsökkentő 

kezelésnek, amelyet az Unió a jegyzékben a 121. cikknek megfelelően 

kifejezetten a húskészítmény származási harmadik országához vagy területéhez 

vagy annak körzetéhez rendelt hozzá, és amennyiben a húskészítmények 

feldolgozásához felhasznált friss hús legalább az alábbiak egyikéből származott: 

a) a húskészítmény feldolgozásának helye szerinti harmadik ország vagy 

terület vagy annak körzete; 

b) egy olyan, jegyzékbe foglalt harmadik ország vagy terület vagy annak 

körzete, amely engedélyt kapott az adott faj friss húsának az Unióba való 

beléptetésére, anélkül, hogy köteles lenne alkalmazni a XXV. melléklet B. 

részében említett különleges feltételeket; 

c) egy tagállam.” 

10. A 155. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„155. cikk 

A tejtermékek kezelése 

A tejtermékek szállítmányainak az Unióba való beléptetése csak akkor 

engedélyezhető, ha a szállítmányban található tejtermékek kezelése a 121. cikkel 

összhangban, a 156. vagy a 157. cikkben előírtak szerint történt.” 

11. A 157. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„157. cikk 

Kockázatcsökkentő kezelésnek alávetett tejtermékek 

(1) A 156. cikkben megállapított követelményeknek meg nem felelő tejtermékek 

szállítmányainak az Unióba való beléptetése csak akkor engedélyezhető, ha a 

szállítmányban található tejtermékeket alávetették a XXVII. mellékletben szereplő 

táblázat A. oszlopában foglalt kockázatcsökkentő kezelések legalább egyikének, 

amennyiben: 

a) a tejtermékek előállítása a Bos taurus, az Ovis aries, a Capra hircus, a 

Bubalus bubalis vagy a Camelus dromedarius fajhoz tartozó állatokból 

nyert nyers tej vagy az ilyen nyers tejből készült tejtermékek 

feldolgozásával történt; 

b) a tejtermékek olyan harmadik országból vagy területről vagy annak 

körzetéből származnak, amely nem volt mentes a ragadós száj- és 

körömfájástól, valamint a keleti marhavész vírusával való fertőzöttségtől a 

fejés időpontját megelőző legalább 12 hónapos időszak során, vagy ahol a 

szóban forgó időszakban végeztek vakcinázást az említett betegségek ellen. 

(2) A tejtermékek szállítmányainak az Unióba való beléptetése csak akkor 

engedélyezhető, ha a szállítmányban található tejtermékeket alávetették a XXVII. 

mellékletben szereplő táblázat B. oszlopában foglalt kockázatcsökkentő kezelések 

legalább egyikének, amennyiben az érintett tejtermékek előállítása az (1) 

bekezdés a) pontjában említettektől eltérő fajokhoz tartozó állatokból nyert nyers 

tej vagy az ilyen nyers tejből készült tejtermékek feldolgozásával történt. 

(3) Az egynél több fajhoz tartozó állatokból nyert nyers tej vagy az ilyen nyers tejből 

készült tejtermékek feldolgozásával előállított tejtermékek szállítmányainak az 

Unióba való beléptetése csak akkor engedélyezhető, ha a szóban forgó 

tejtermékeket alávetették: 
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a) legalább annak a kockázatcsökkentő kezelésnek, amely a származási állatok 

minden egyes fajához hozzárendelt kockázatcsökkentő kezelések közül a 

legszigorúbb, amennyiben a nyers tej vagy a tejtermékek összekeverésére a 

tejtermék végső feldolgozása előtt kerül sor; vagy 

b) a származási állatok minden egyes fajához hozzárendelt kockázatcsökkentő 

kezelésnek, amennyiben a termékek összekeverésére a tejtermék egyes 

összetevőinek feldolgozása után kerül sor.” 

12. A 160. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„160. cikk 

A tojástermékek származási harmadik országa vagy területe vagy annak körzete 

A tojástermékek szállítmányainak az Unióba való beléptetése csak akkor 

engedélyezhető, ha a szállítmányban található tojástermékek: 

a) olyan, a tojások Unióba való beléptetése tekintetében jegyzékbe foglalt harmadik 

országból vagy területről vagy annak körzetéből származnak, amely a magas 

patogenitású madárinfluenza tekintetében az alábbiak valamelyikében 

megállapított követelményeknek megfelelő járványfelügyeleti programot hajt 

végre: 

i. e rendelet II. melléklete; vagy 

ii. az Állategészségügyi Világszervezet (WOAH) Szárazföldi Állatok 

Egészségügyi Kódexének vonatkozó fejezete; vagy ha 

b) olyan, a tojástermékek Unióba való beléptetése tekintetében jegyzékbe foglalt 

harmadik országból vagy területről vagy annak körzetéből származnak, ahol a 

magas patogenitású madárinfluenza vírusának és a Newcastle-betegség vírusának 

inaktiválása érdekében a XXVIII. melléklet 1. és 2. pontjában szereplő 

táblázatban az adott tojástermékre vonatkozóan meghatározott megfelelő 

kockázatcsökkentő kezelésnek vetették alá őket.” 

13. A 162. cikk (2) bekezdése a következőképpen módosul: 

a) az a) pont ii. alpontja helyébe a következő szöveg lép: 

„ii. az adott állati eredetű termék Unióba való beléptetése tekintetében e rész 1., 

3., 4. és 5. címében előírt állategészségügyi követelményeknek;” 

b) a b) pont ii. alpontjának helyébe a következő szöveg lép:  

„ii. egy tagállamban; vagy”. 

14. A 163. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„163. cikk 

Tejterméket vagy tojásterméket, illetve mindkettőt tartalmazó összetett élelmiszer-

készítményekre vonatkozó különleges követelmények 

(1) Azon összetett élelmiszer-készítmények szállítmányainak az Unióba való 

beléptetése, amelyek a zselatin, a kollagén és a 853/2004/EK rendelet III. 

mellékletének XVI. szakaszában felsorolt, nagymértékben finomított, állati 

eredetű termékek kivételével nem tartalmaznak kolosztrumalapú termékeket vagy 

húskészítményeket, és amelyeket úgy kezeltek, hogy szobahőmérsékleten 

tárolhatók legyenek, akkor engedélyezhető, ha a szóban forgó készítmények a 

következőket tartalmazzák: 
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a) olyan tejtermékek, amelyek megfelelnek az alábbi feltételek egyikének: 

i. a tejtermékeket vagy egy tagállamban, vagy egy olyan harmadik 

országban, területen vagy annak körzetében állították elő, amely 

jegyzékbe van foglalva az Unióba különleges kockázatcsökkentő 

kezelésnek történő alávetés nélkül beléptethető tejtermékek 

tekintetében; és az összetett élelmiszer-készítmény előállításának 

helye szerinti harmadik ország vagy terület vagy annak körzete – 

amennyiben eltérő – szintén jegyzékbe van foglalva az Unióba 

különleges kockázatcsökkentő kezelésnek történő alávetés nélkül 

beléptethető tejtermékek tekintetében; 

ii. a tejtermékeket a XXVII. mellékletben szereplő táblázat A vagy B 

oszlopában foglaltak szerint alávetették az azon állat fajára 

alkalmazandó kockázatcsökkentő kezelésnek, amelyből a tej 

származik, feltéve, hogy a tejtermékeket vagy egy tagállamban, vagy 

egy olyan, az Unióba különleges kockázatcsökkentő kezelésnek 

történő alávetés nélkül beléptethető tejtermékek tekintetében 

jegyzékbe foglalt harmadik országban vagy területen vagy annak 

körzetében állították elő, ahol a szóban forgó kockázatcsökkentő 

kezelést alkalmazták; és az összetett élelmiszer-készítmény 

előállításának helye szerinti harmadik ország vagy terület vagy annak 

körzete jegyzékbe van foglalva a különleges kockázatcsökkentő 

kezelésnek alávetett tejtermékek Unióba való beléptetése tekintetében; 

iii. a tejtermékeket a XXVII. mellékletben szereplő táblázat A vagy B 

oszlopában foglaltak szerint alávetették az azon állat fajára 

alkalmazandó kockázatcsökkentő kezelésnek, amelyből a tej 

származik, feltéve, hogy a tejtermékeket egy olyan, a különleges 

kockázatcsökkentő kezelésnek alávetett tejtermékek Unióba való 

beléptetése tekintetében jegyzékbe foglalt harmadik országban vagy 

területen vagy annak körzetében állították elő, ahol a szóban forgó 

kockázatcsökkentő kezelést alkalmazták; és az összetett élelmiszer-

készítmény előállításának helye szerinti harmadik ország vagy terület 

vagy annak körzete – amennyiben eltérő – szintén jegyzékbe van 

foglalva a különleges kockázatcsökkentő kezelésnek alávetett 

tejtermékek Unióba való beléptetése tekintetében; 

iv. a tejtermékeket a XXVII. mellékletben szereplő táblázat B oszlopában 

foglaltak szerint kockázatcsökkentő kezelésnek vetették alá, 

függetlenül azon állat fajától, amelyből a tej származik, feltéve, hogy a 

tejtermékeket vagy egy olyan tagállamban állították elő, ahol a szóban 

forgó kockázatcsökkentő kezelést alkalmazták, vagy egy olyan, az 

Unióba különleges kockázatcsökkentő kezelésnek történő alávetés 

nélkül beléptethető tejtermékek tekintetében jegyzékbe foglalt 

harmadik országban vagy területen vagy annak körzetében, ahol a 

szóban forgó kockázatcsökkentő kezelést alkalmazták, vagy pedig egy 

olyan, a tejtermékek Unióba való beléptetése tekintetében jegyzékbe 

foglalt harmadik országban vagy területen vagy annak körzetében, 

ahol a szóban forgó kockázatcsökkentő kezelést alkalmazták; és az 

összetett élelmiszer-készítmény előállításának helye szerinti harmadik 

ország vagy terület vagy annak körzete jegyzékbe van foglalva a 

tejtermékek Unióba való beléptetése tekintetében; 
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b) olyan tojástermékek, amelyeket a magas patogenitású madárinfluenza 

vírusának és a Newcastle-betegség vírusának inaktiválása érdekében a 

XXVIII. melléklet 1. és 2. pontjában szereplő táblázatban az adott 

tojástermékre vonatkozóan meghatározott megfelelő kockázatcsökkentő 

kezelésnek vetettek alá; és az összetett élelmiszer-készítmény előállításának 

helye szerinti harmadik ország vagy terület vagy annak körzete – 

amennyiben eltérő – szintén jegyzékbe van foglalva a tojástermékek Unióba 

való beléptetése tekintetében. 

(2) E rendelet 3. cikke a) pontjának i. alpontjától és e cikk (1) bekezdésétől eltérve, az 

olyan összetett élelmiszer-készítmények szállítmányai esetében, amelyek az e cikk 

(1) bekezdése a) pontjának iv. alpontjában említett tejtermékeket, illetve az e cikk 

(1) bekezdésének b) pontjában említett tojástermékeket tartalmaznak, és 

amelyeket úgy kezeltek, hogy szobahőmérsékleten tárolhatók legyenek, az Unióba 

való beléptetés engedélyezhető, amennyiben a szóban forgó összetett élelmiszer-

készítmények előállítása olyan harmadik országban, területen vagy annak 

körzetében történik, amely nincs kifejezetten jegyzékbe foglalva az említett állati 

eredetű termékek Unióba való beléptetése tekintetében, de jegyzékbe van foglalva 

a húskészítményeknek, a tejtermékeknek vagy a tojástermékeknek az Unióba e 

rendelet szerint történő beléptetése tekintetében, illetve a halászati termékeknek az 

Unióba az (EU) 2017/625 rendelet 127. cikkével összhangban történő beléptetése 

tekintetében. 

(3) E rendelet 3. cikke c) pontjának i. alpontjától eltérve, az e cikk (1) és (2) 

bekezdésében említett összetett élelmiszer-készítmények szállítmányainak az 

Unióba való beléptetése engedélyezhető, amennyiben az érintett szállítmányokat 

az (EU) 2022/2292 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet* 2. cikkének 9. 

pontjában meghatározott magántanúsítványnak megfelelő nyilatkozat kíséri. 

(4) A (3) bekezdésben említett nyilatkozatot: 

a) csak abban az esetben kell az összetett élelmiszer-készítmények 

szállítmányaihoz mellékelni, ha az összetett élelmiszer-készítmények végső 

rendeltetési helye az Unióban található; 

b) a 178/2002/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet** 3. cikkének 3. 

pontjában meghatározott, az összetett élelmiszer-készítmények 

szállítmányainak az Unióba való beléptetéséért felelős élelmiszer-

vállalkozónak kell kiállítania és aláírnia, igazolva, hogy a szállítmányban 

található összetett élelmiszer-készítmények megfelelnek az (1) vagy a (2) 

bekezdésben vagy mindkettőben meghatározott követelményeknek. 

------------- 

* A Bizottság (EU) 2022/2292 felhatalmazáson alapuló rendelete (2022. 

szeptember 6.) az (EU) 2017/625 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek 

az élelmiszer-termelő állatok és egyes, emberi fogyasztásra szánt áruk 

szállítmányainak az Unióba történő beléptetésére vonatkozó követelmények 

tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 304., 2022.11.24., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/oj). 

** Az Európai Parlament és a Tanács 178/2002/EK rendelete (2002. január 28.) 

az élelmiszerjog általános elveiről és követelményeiről, az Európai 

Élelmiszerbiztonsági Hatóság létrehozásáról és az élelmiszerbiztonságra 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/oj
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vonatkozó eljárások megállapításáról (HL L 31., 2002.2.1., 1. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2002/178/oj).” 

15. A IV., a XIII., a XXI, valamint a XXVII–XXX. melléklet e rendelet mellékletének A. 

részével összhangban módosul. 

2. cikk 

Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet helyesbítései 

Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendeletet a következőképpen kell helyesbíteni: 

1. A 12. cikk címének helyébe a következő szöveg lép: 

„12. cikk 

Egyes lófélék minimum tartózkodási idejére vonatkozó eltérések”. 

2. A 31. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A 3. cikk a) pontjának i. alpontjában és a 28. cikk (1) bekezdésében megállapított 

követelményektől eltérve, a harmadik országokban vagy területeken található, az 

említett követelményeknek meg nem felelő létesítményekből származó patás 

állatok szállítmányainak az Unióba való beléptetése akkor engedélyezhető, ha az 

állatokat körülhatárolt létesítménybe szánják, és amennyiben: 

a) az említett követelményeknek való megfelelést kivételes, előre nem látható 

körülmények teszik lehetetlenné; 

b) a szállítmányok megfelelnek a cikk 32. cikkben meghatározott 

feltételeknek.” 

3. A IV. melléklet e rendelet melléklete B. részének megfelelően helyesbítésre kerül. 

3. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon 

lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, -án/-én. 2026.5.12. 

 a Bizottság részéről 

 elnök 

 Ursula VON DER LEYEN 

http://data.europa.eu/eli/reg/2002/178/oj
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